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  ٤ورد شبانه روزي

  تقديم

       غـتأَسـهِ ولَيأُثْنِي عه وكُرأَشااللهَ و دمهأَحفِر 

وأَشهد أَنْ لا إِلَه إِلاَّ االلهُ ولاَ رب لَنا سِـواه ولا            

         ،ـولُهسرو هدبداً عمحأَنَّ م دهأَشو اهإِلاَّ إِي دبعن

  .:   وبعدصلَّى االلهُ علَيهِ وسلَّم وآلِهِ وصحبِه

اين كتابچه درباره ي وردهـا و ذكرهـاي         

خالـد   است كه جوان پرهيزكـار       شبانه روزي 

 از ميــان اخبــار و بــن عبــدالرحمن جريــسي

احاديث صحيح نبوي برگزيـده و گـردآوري        

كرده اسـت و در عـين كوتـاهي و اختـصار،            

محتواي اين كتابچـه، انباشـته      . بسيارمفيد است 

از اورادي اســت برگرفتــه از صــحيح تريـــن 

  كه ره گـرفتن ازآن     سنت هاي رسول االله   

ا از مراجعـه بـه وردهـاي طـولاني          ها، مـا ر   

  .بىنياز مىكند



  

  

  ٥ورد شبانه روزي

خداوند به گردآورنـده ى آن پـاداش        

خير دهد و اجر او را دوچندان كند و علم 

  .و عمل او را به بالاترين درجه ها برساند

واالله أعلم وصـلي االله علـي محمـد وآلـه           

  .وصحبه وسلم 

عبداالله بن عبدالرحمن الجبرين : نوشته ي

  هـ١/٩/١٤٢١



  

  

  ٦ورد شبانه روزي

  مقدمه

الحمد لِلَّهِ، فَالِقِ الإِصباحِ وجاعِـلِ اللَّيـلَ        

 ـ         غِن ـهنع مهدٍ مِنا لأَحادِ فَمازِقِ العِبا، ركَنيس ،

     الْغِن ا لَهنعهِ وإِلَي ا الْفَقْرا     يلَنا الْفَنلَنو اموالد لَهو 

 س هدما أَحندعِن قْصالنالُ والْكَم لَهاً  وسِـر هانحب

          رِيكلاَ ش هدحإِلاَّ االلهُ و أَنْ لاَ إِلَه دهأَشلَنا وعو

        ريفِيهِ خ حِيدومٍ التولِي هخِرا، أَدقَنتحِيداً موت ،لَه

نقْتيم        ،ـولُهسرو هدبداً عمحا منديأَنَّ س دهأَشو 

بادِروا بِالأَعمـالِ   ((: الأُمنا، القَائِلُُ سيد الأَصفِياءِ   

))...الصالِحةِ فِتنا 
، خير من بادر لِذِكْرِ ربـهِ إِذَا       )١(

أَصبح الصبح وإِذَا الْمساءُ دنا، من أَتـم االلهُ بِـهِ           

نور الإسلاَمِ وطَمـس بِدعوتِـهِ ظَـلاَم الـشركِ          

 آلِــهِ ي االلهُ وســلَّم علَيــهِ وعلَــي صــلَّ.طَمــسا 

  حارِ الضوبِهِ أَنحصيو    جابِيحِ الـدـصمـا   ي وم ،

ساءٌ أَمسم أَو حبص حبوبعد يأَص    :  



  

  

  ٧ورد شبانه روزي

ــبح را    ــه ص ــت ك ــدايي راس ــپاس خ س

روزي . بشكافت و شب را براي آرامش آفريد  

دهنــده ي بنــدگان اســت و هــيچ كــس از او 

ما فقـير اويـيم و او بىنيـاز از          .نيستبىنياز  

او هميشه زنده است و ما خواهيم مرد؛ . ماست

او را در ـان و      . او كامل است و مـا نـاقص       

گواهي مىـدهم كـه او      . آشكار سپاس گوييم  

يگـانگي  . يگانه است و هيچ شـريكي نـدارد       

محكم و استوار براي اوست كه ذخيره ي روز         

بنـده و   گواهي مىدهم كه محمد     . قيامت است 

فرستاده ي اوسـت؛ سـيد و سـرور نيكـان و            

بـه  : برگزيدگان و راستگويان است كه فرمـود      

سوي اعمال صالح و نيك بشتابيد، پيش از اين         

  .كه آشوب و فتنه برپا شود



  

  

  ٨ورد شبانه روزي

ترين شتابنده به سـوي خـدا در حـال          

آمدن صبح و شام، كسي است كه به ذكر خدا          

 بپردازد، كسي كه خـدا نـور اسـلام را بـر او            

تابانده و با دعوت او به سوي خود، تـاريكي          

  .شرك را از ياد و انديشه اش پنهان كرده است

و اما چون شتافتن به سـوي كـار خـير،           

فرجامي نيك در بر خواهد داشـت و شـريعت     

درخشان اسلام، براي ذكرهاي صـبح و شـام،     

 ى  پاداشي بزرگ در نظر گرفته اسـت، نگارنـده        

بانه روزي  اين سطور صحيح ترين ذكرهاي ش     

را به ترتيب زمانِ ذكرِ آن ها به صورتي سـهل      

و آسان گردآوري و بيان كرده است تا حفـظ          

و حمل آن ميسر باشد و خواننده بتواند ظـرف          

  .چند لحظه همه ي آن ها را بر زبان آورد



  

  

  ٩ورد شبانه روزي

اين اوراد و اذكار پـس از مقدمـه بـه دو            

  :فصل تقسيم شده است

 ذكرهايي كـه در هـر شـبانه روز،   اول ـ  

  .پيوسته همراه با مؤمن است

  دوم ـ ذكرهاي صبح و شام

 قصد نگارنـده از ايـن كـار، برخـوردار          

شدن از اجر عظيم و پاداش بزرگ آن و نيـز           

ره مندي و استفاده ى عموم امـت اسـلام و           

ــه    ــالي اســت ك ــد تع ــر خداون ــه ام تأســي ب

ادع إلى ســبيل ربــك بالحكمــة   :فرمودنــد

مت و برهان    خلق را به حك    والموعظة الحسنة 

  .و موعظه ي نيكو به راه خدا دعوت كن

همچنين حريص بـودن بـر اجـر موعـود          

: خداوند است؛ چنان كه رسـول االله فرمودنـد        

)) خيرٍ فَلَه مِثْـلُ أَجـرِ فَاعِلِـهِ        يمن دلَّ علَ  ((
)٢(، 



  

  

  ١٠ورد شبانه روزي

هركس به خيري راهنمـايي كنـد، پـاداش او          

  .مانند پاداش انجام دهنده ي آن خير است

 است كه خداوند آن را نيـك از مـن           اميد

از . بپذيرد و پـسند خـاطر مـردم قـرار دهـد           

خـوانندگان و ره مندان، التماس دعاي خير       

ـ در اوقات اجابت ـ دارم و انتظارم اين است  

كه تقصيرات و اشتباهات را بـه بزرگـواري و          

صبر خود ناديده بگيرند و با استفاده از علم و 

  .پردازنددانش خود به اصلاح آن ب

. خداوند يار و ياور ما در همـه ي كارهاسـت          

فقـط بـه او تكيـه       . او براي همگان كافي است    

مىكنيم و فقط از او ياري و كمك مىجـوييم          

  .و خشنودي او آرزوي ماست
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  ١١ورد شبانه روزي

  فصل اول

ذكرهايى كه مؤمن، هر شبانه روز با خود        

  .همراه دارد 

  :دعاي وقتِ بيدار شدن از خواب

الْحمد لِلَّهِ الَّذِي أَحيانا بعد ما أَماتنا وإِلَيهِ    ((

ورشالن((
ستايش از آن خدايى است كه مـا        . )٣(

ده گردانيد و زنده شدن بـه       را بعد از مردن زن    

  .سوي اوست 

))       دردِي وسافَانِي فِي جلِلَّهِ الَّذِي ع دمالْح

))علَي روحِي وأَذِنَ لِي بِذِكْرِهِ
)٤(.  

ستايش از آن خدايى اسـت كـه بـه مـن            

تندرستى بخشيد و جانم را به من باز گردانيـد          

  .و به من اجازه ي ذكرش را داد 

د به مـستراح وخـارج      دعاي هنگام ورو  

  :شدن از آن



  

  

  ١٢ورد شبانه روزي

  :پيش از وارد شدن مىگويد

ــثِ    (( بالْخ ــن ــك مِ ــوذُ بِ ــي أَع إِن ــم اللَّه

))والْخبائِثِ
از شـيطان هـاي نـر و        !  خدايا  .)٥(

  .ماده به تو پناه مىبرم 

: و پـــس از خـــارج شـــدن مىگويـــد

))كانغُفْر((
  . خدايا مرا بيامرز .)٦(

  :دعاي پس از وضو

شهد أَنْ لا إِلَه إِلاَّ اللَّه وحده لا شـرِيك          أَ((

ولُهسرو هدبا عدمحأَنَّ م دهأَشو لَه((
)٧(.   

گواهى مىدهم كه معبودي به حق نيست       

مگر خـداي يكتـا و بـراي او هـيچ شـريكى             

 بنـده و    نيست و گواهى مىدهم كه محمـد        

  .فرستاده ي خداست 

  

  



  

  

  ١٣ورد شبانه روزي

  : ز وِترذكرِ بعد از نما

 مـراتٍ  سبحانَ الْملِـكِ الْقُـدوسِ ثَـلاثَ      ((

))فِـي آخِـرِهِن    يطِيلُ
ويرفـع  ((بالثالثـةِ     أي .)٨(

))صوته ا
)٩(.   

خداوند پاك و منـزه اسـت، در ايـت         «

سه بار آن را تكـرار مىكنـد و         . »پاكى است 

  .مرتبه ي سوم با صداى بلند آن را مىكشـد 

  :  گفته مىشودآن چه در وقت اذان

ــؤذن   ــه م ــر چ ــد ه ــنونده ي اذان باي ش

حـي  (: مىگويد، تكرار كند به جـز جملـه ي        

 و به جـاي آن      )على الصلاةِ، حي على الفلاح    

))لا حولَ ولا قـوةَ إلاَّ بـااللهِ       ((: بگويد
هـيچ   )١٠(

توانايى و هيچ قدرتى نيست مگر بـا يـاري و           

آن هــم بــراي دوري از گنــاه و . كمــك خــدا

  .ي در فرمان او پايدار



  

  

  ١٤ورد شبانه روزي

ــت   ــتنِ اذان لازم اس ــد از گف ــه بع آن چ

  . بگويد

أَشهد أَنْ لا إِلَه إِلاَّ اللَّه وحده لا        ((: مىگويد

اللَّهم صـلِّ   (شرِيك لَه وأَنَّ محمدا عبده ورسولُه       

 بِاللَّهِ  ، رضِيت )وسلِّم علَى عبدِك ورسولِك محمدٍ    

اًربِابولاً وسدٍ رمحبِمالا ولامِ دِينس((
)١١( .  

گواهى مىدهم كه معبودي به حـق جـز         

خداي يكتا نيست و او هيچ شريكى نـدارد و          

 بنـده و فرسـتاده ي خداسـت، درود          محمد

  . باد وسلام بر بنده وفرستاده ي خدا محمد 

لـصلاةِ  اللَّهم رب هذِهِ الـدعوةِ التامـةِ وا       ((

 وابعثْـه مقَامـا     ،الْقَائِمةِ، آتِ الْوسِيلَةَ والْفَـضِيلَةَ    

هتدعا الَّذِي وودمحم((
)١٢(.   

اي صاحب اين دعاها و نمازي      ! بارخدايا

درجـه  ( وسـيله    كه بر پا مىشود، به محمد       



  

  

  ١٥ورد شبانه روزي

اي است در شت كه مخصوص حضرت محمد   

 مقام  و فضيلت عطا فرما و او را      )  مىباشد 

  .و مترلت نيكو كه وعده داده اي بده 

  : دعاي هنگام پوشيدن لباس

))           بـذَا الثَّـوانِي هلِلَّـهِ الَّـذِي كَـس دمالْح

))ورزقَنِيهِ مِن غَيرِ حولٍ مِني ولا قُوةٍ
)١٣(.   

ستايش از آن خدايى است كـه مـرا ايـن           

لباس پوشانيد و آن را بـدون هـيچ قـدرت و            

  . من، روزي ام گردانيد توانايىِ

  : دعاي هنگام خارج شدن از مترل

بِسمِ اللَّهِ، توكَّلْت علَى اللَّهِ، لا حـولَ ولا         ((

))قُوةَ إِلاَّ بِاللَّهِ
)١٤(.   

توانـايى و   . به نام خدا برخدا توكل كـردم      

قدرتى در دوري از گناه و پايداري بر طاعت         

  .ا نيست، مگر به ياري خد] وعبادت ها[



  

  

  ١٦ورد شبانه روزي

))           ـلَّ، أَوأُض أَنْ أَضِـلَّ أَو وذُ بِـكي أَعِإن ماللَّه

أَزِلَّ أَو أُزلَّ، أَو أَظْلِم، أَو أُظْلَم أَو أَجهلَ أَو يجهلَ           

لَيع((
)١٥(.   

به تو پناه مىبرم از اين كه گمراه        ! خدايا

كنم يا گمراه شوم، بلغزانم يا لغزيده شوم، ظلم         

ر من ظلم شود، آزار دهم يـا بـه مـن            كنم يا ب  

  .آزار رسد

  : دعاي هنگام رفتن به سوي مسجد

اللَّهم اجعلْ فِي قَلْبِي نورا وفِـي بـصرِي         ((

          ـنعا وـورمِينِي ني نعا وورعِي نمفِي سا وورن

يسارِي نورا وفَوقِي نورا وتحتِي نورا وأَمـامِي        

خا وورانورلِي ن ظِّمعا وورلْفِي ن((
)١٦(.   

ــدايا ــرار ده و در  ! خ ــوري ق ــبم ن در قل

چشمم نوري و در گوشـم نـوري و از سمـت            

راستم نوري و از سمت چپم نوري و از بالا و           



  

  

  ١٧ورد شبانه روزي

از پايينم نـوري و از رو بـه رويم و از پـشت              

] وبـزرگ [سرم نوري و برايم نوري بلندقـدر        

  .قرار ده

شـين و هرچـه     دعاي وقت سوار شدن ما    

  : به حركت درآيد

))        رـخانَ الَّذِي سحبلِلَّهِ، س دممِ اللَّهِ، الْحبِس

لَنا هذَا ومـا كُنـا لَـه مقْـرِنِين وإِنـا إِلَـى ربنـا                

))لَمنقَلِبونَ
)١٧(.   

به نام خدا؛ ستايش از آن خداست، متره        

و پاك است آن كه بـراي مـا ايـن مركـوب و              

 را مطيع و رام نمـود درحـالى كـه مـا             سواري

و هرآينه مـا    . توانايىِ رام كردن آن را نداشتيم     

  .به سوي پروردگار خويش باز مىگرديم 

  

  



  

  

  ١٨ورد شبانه روزي

  : دعاي هنگام وارد شدن به مسجد

بِسمِ االلهِ، والصلاةُ والسلام علـى رسـولِ االلهِ،         ((

تِكمحر ابولِي أَب حافْت ماللَّه((
)١٨(.   

.  خدا؛ درود و سلام بر رسول خـدا بـاد   به نام 

  .خدايا دروازه هاي نيكى و احسانت را برمن بگشا

  : ذكرها و وردهاي بعد از نماز فرض

 اللَّه فِرغتيقولها ثَلاثًا(أَس .(  

  ).سه بار(از خدا آمرزش مىطلبم 

))       كْـتاربت لامالس كمِنو لامالس تأَن ماللَّه

ا ذَا الْجامِيالإكْرلالِ و((
)١٩(.   

خدايا تو سـلامى و سـلامتى از توسـت؛          

بــسيار بــا بــركتى تــو اى صــاحب بزرگــى و 

  .بخشايش 

))             لَـه ،لَـه ـرِيكلاَ ش هـدحو إِلاَّ اللَّه لا إِلَه

الْملْك ولَه الْحمد وهو علَى كُلِّ شيءٍ قَـدِير، لا          



  

  

  ١٩ورد شبانه روزي

هِ، لا إِلَه إِلاَّ اللَّه، ولا نعبد       حولَ ولا قُوةَ إِلا بِاللَّ    

         ،نساءُ الْحالثَّن لَهلُ والْفَض لَهةُ ومعالن لَه ،اهإِلاَّ إِي

              كَـرِه لَـوو ينالـد لَـه لِـصِينخم إِلاَّ اللَّه لا إِلَه

))الكَافِرونَ
)٢٠(.   

معبودي به حق نيست مگر خداي يكتـا؛        

شريكى نـدارد، پادشـاهى از آن       يگانه است،   

و او بـر هـر چيـز        . اوست و ستايش از آن او     

تواناست، توانايى و قدرتى در دوري از گناه و 

در پايداري بر طاعت نيست، مگـر بـا يـاري           

معبودي به حق نيست مگر خداي يكتا؛       . خدا

جز او كسى را نمىپرستيم و نعمت و احسان و 

ه حـق   مدح و نيكويى، از آن اوست معبودي ب       

نيست مگر خـدا، عبـادت مـا خـالص بـراي            

  .اوست، هر چند كفار را خوش نيايد



  

  

  ٢٠ورد شبانه روزي

))             لَـه ،لَـه ـرِيكلا ش هـدحو إِلاَّ اللَّه لا إِلَه

           ،ءٍ قَـدِيرـيلَى كُـلِّ شع وهو دمالْح لَهو لْكالْم

         ـتعنا ملِم طِيعلا مو تطَيا أَعلِم انِعلا م ماللَّه 

دالْج كمِن دذَا الْج فَعنلا يو((
)٢١(.   

. نيست معبودي به حق، مگر خداي يكتـا      

ــت و   ــاهى از آن اوس ــدارد، پادش ــريكى ن ش

. و او بـر هرچيـز تواناسـت      . ستايش از آن او   

بازدارنده اى نيست از آن چـه خـواهى         ! الهى

عطا فرمايى و نه دهنده اي از آن چه خـواهى           

ري سـود ندهـد نـزد تـو       و تـوانگ  . منع نمـايى  

  .توانگرىاش را

افرون بر آن چه گفته شد، دعاهاى زيـر         

را ده بار پس از نماز صـبح و مغـرب، تكـرار             

  : مىكند



  

  

  ٢١ورد شبانه روزي

))          ،لَـه ـرِيكلا ش هـدحو إِلاَّ اللَّه لا إِلَه   لَـه

الْملْك ولَه الْحمد، يحيِي ويمِيت وهـو علَـى كُـلِّ           

 ءٍ قَدِيريعد الفجر وكذلك بعد    ب ))ش    رـشالمغرب، ع 

   .)٢٢(مراتٍ

نيست معبودي به حق مگر خداي يكتـا،        

شريكى براي او نيست، پادشاهى از آن اوست 

زنده مىكند و مىميراند    . و ستايش از آن او    

  .و او بر هر چيز قادر است

يسبح اللَّه ثَلاثًا وثَلاثِين ويحمِد اللَّـه ثَلاثًـا         ((

لاثِين ويكَبر اللَّه ثَلاثًا وثَلاثِـين، فَتلِـك تِـسع          وثَ

لا إِلَـه إِلاَّ اللَّـه      : ثمّ يقولُ تمام الْمِائَةِ    وتِسعونَ،

           ـوهو ـدمالْح لَهو لْكالْم لَه ،لَه رِيكلا ش هدحو

ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ شع((
)٢٣(.   

ــبحان االله،  ٣٣ ــار س ــار ٣٣ب ــد الله ب الحم

بـار  ٩٩بار االله اكبر مىگويد كه روي هم        ٣٣و



  

  

  ٢٢ورد شبانه روزي

لا إِلَه إِلاَّ اللَّه وحـده      (سپس با گفتنِ    . مىشود

لا شرِيك لَه، لَه الْملْك ولَه الْحمد وهو علَى كُلِّ          

ءٍ قَدِيريرا كامل مىكند ) ١٠٠(عددِ ) ش.  

 إِلَه  اللَّه لاَ :  مىخواند  آيةَ الكرسِي  سپس

        لَـه مـولاَ نةٌ وسِن ذُهأْخلاَ ت ومالْقَي يالْح وإلاَّ ه

ما فِي السماواتِ وما فِي الأَرضِ من ذَا الَّـذِي          

يشفَع عِنده إِلاَّ بِإِذْنِهِ يعلَم ما بين أَيـدِيهِم ومـا           

لْمِـهِ إِلاَّ بِمـا     خلْفَهم ولاَ يحِيطُونَ بِشيءٍ مِن عِ     

ــسماواتِ والأَرض ولاَ   ــيه ال ــع كُرسِ ــاءَ وسِ ش

        ظِـيمالْع لِـيالْع ـوهـا ومحِفْظُه هوود٢٥٥(ي( . 

   .)٢٤(]٢٥٥الآية :البقرة[

خداي يكتاست كه جز او خدايى نيـست،        

زنده و پاينده است، هرگز او را كسالت خواب 

 بـه خـواب رود،      فرا نگيرد، تا چه رسـد كـه       

اوست مالك آن چـه در آسمـان هـا و زمـين             



  

  

  ٢٣ورد شبانه روزي

است، كه را جرأت است كه در پيشگاه او بـه           

شفاعت برخيزد مگـر بـه فرمـان او، علـم او            

محيط است به آن چه پيش نظـر خلـق آمـده            

است و آن چه سپس خواهد آمد و خلـق بـه            

هيچ مرتبه ي علم او احاطه نتوانند كرد، مگر         

ها  قلمرو علمش ازآسمان  به آن چه او خواهد؛      

و زمين فراتر و نگهبانىِ زمين و آسمـان بـر او            

آسان و بىزحمت است، چه او داناي بزرگوار        

  .و تواناي باعظمت است

 :سپس با اين سوره ها به پايان مىرساند       

   دأَح اللَّه و١(قُلْ ه( دمالص اللَّه)٢(    لَـمو لِدي لَم

ولَد٣(ي(  لَه كُني لَمو    ـدا أَحكُفُـو )٤( . ]  سـورة

  ] .الإخلاص

به كـسى كـه دربـاره ي        ! اي پيامبر خدا  

االله آن  : صفت پروردگارت از تو پرسيد، بگـو      



  

  

  ٢٤ورد شبانه روزي

خداي يكتا پـاك و مـتره از تركيـب و تعـداد             

است، او يكتاي يكتاست، خداي يكتاست كه       

همه ي بندگان براي انجـام و بـر آورده شـدن          

نـد و از او     نيازهاي خود، بـه او روي مىآور      

مدد مىجويند؛ بىنياز است و مقـصود فقـط         

ذات پاك اوسـت، نزايـد و زاده نـشود بـراي            

اينكه زادن و زاده شدن، نشانه ي مخلوق بودن     

است كه محل تغيير و دگرگونى هستند و نباشد   

براي او همتايى؛ كسى نيست كه بتواند همتـاي         

خدا باشد، خدا نه مانندي دارد، نه كـسى كـه           

  .ر مقابل او قرار گيرد بتواند د

      ِالْفَلَـق بـوذُ بِـرـا      )١(قُلْ أَعم ـرش مِـن

لَق٢(خ(    قَبغَاسِقٍ إِذَا و رش مِنو)٣(   ـرش مِنو

ومِـن شـر حاسِـدٍ إِذَا       )٤(النفَّاثَاتِ فِـي الْعقَـدِ    

دس٥(ح ( . ]سورة الفلق [.  



  

  

  ٢٥ورد شبانه روزي

ها بـه    من از شر آفريده   : اي پيامبرما بگو  

خداي فروزنده ي صبح روشن پناه مىـبرم و         

            شبِ تار هنگامىكه در آيـد و از شـر از شر

زنان افسونگر چون به جادو در گره ها بدمند         

و از شر حسود بدخواه چون آتـش رشـك و           

  .حسد برافروزد 

ِـــاسالن بـــوذُ بِـــرلِـــكِ )١(قُـــلْ أَعم

اسِ مِـن شـر الْوسـو   )٣(إِلَـهِ النـاسِ  )٢(النـاسِ 

ــاسِ نورِ   )٤(الْخــد ــي ص ــوِس فِ سوــذِي ي الَّ

ســورة [ . ) ٦(مِــن الْجِنـةِ والنــاسِ )٥(النـاسِ 

  .)٢٥(]الناس

مـن بـه پروردگــار      : اي پيامبر ما بگـو    

آدميان پناه مىبرم، پادشاه آدميان، خدا يكتـا        

معبود آدميان از شر وسوسـه ي شـيطان، آن          

يـشه ي   شيطان كه در دل مردم وسوسـه و اند        



  

  

  ٢٦ورد شبانه روزي

بد افكند، چه آن شيطان از جنس جن باشـد          

  .يا از نوع انسان 

سپس مؤمن پس از فراغت از نمازهاي صبح        

و عصر، به ذكرها و دعاهاي صبح و شام مـشغول           

مىشود، كه آن را به طور مشروح إن شـاء االله در            

  .فصل بعد ذكر خواهم كرد 

  : خارج شدن از مسجد هنگام دعاي

  علـى رسـولِ    لام والس ةُلا، والص بسم االلهِ ((

))، اللَّهم إِني أَسأَلُك مِن فَضلِكااللهِ
)٢٦(.   

  . به نام خدا و درود و سلام بر رسول االله

من از تو احسانت را مىخـواهم،       ! خدايا

  .مرا از شيطانِ رانده شده حفظ نما ! خدايا

  :دعاي هنگام ورود به خانه

))ـأَ  م  اللَّهي أَسإِنـ لُك  يخ      ـريخلِجِ وـوالْم ر

 بِسمِ اللَّـهِ ولَجنـا وبِـسمِ اللَّـهِ خرجنـا        المخرج



  

  

  ٢٧ورد شبانه روزي

 ثُـم لِيـسلِّم علَـى       ))وعلَى اللَّـهِ ربنـا توكَّلْنـا        

   .)٢٧(أَهلِهِ

به نام خـدا وارد شـديم و بـه نـام خـدا              

  . خارج شديم و برپروردگارخود توكل كرديم

ــانوا  ــراد خ ــه اف ــاه ب ــلام آن گ ده اش س

  .مىكند

دعاءُ البدءِ بالطعامِ والشرابِ والفراغِ منه:   

دعاي پيش از خوردن و آشاميدن وپـس        

  : از فارغ شدن از آن

  : هنگام شروع مىگويد

))بِسمِ االلهِ ((
بِـسمِ اللَّـهِ    :  فإن نسِي قـالَ    )٢٨(

هوآخِر لَهبه نام خدا .)٢٩(أو    .  

: ويـد و اگر در آغاز فراموش كـرد، مىگ       

  .به نام خدا در اول و آخر 



  

  

  ٢٨ورد شبانه روزي

فارغ شـد،   ] و آشاميدن [وقتى از خوردن    

الْحمد لِلَّهِ كَثِيرا طَيبا مباركًـا فِيـهِ،        ((: مىگويد

   ــه نع نىغتــس لا معٍ ودــو لا مو ــي ــر مكْفِ غَي

))ربنا
)٣٠(.  

ستايش از آن خداست، ستايشى بـسيار،       

ــدا بى ن  ــت؛ خ ــو و پربرك ــت و  نيك ــاز اس ي

درخواســت كــردن و خــواهش از او هميــشه 

ــستند   ــد ه ــه او نيازمن ــه ب ــه دارد و هم . ادام

  .پروردگارا ستايش ما را بپذير

  :بعضى از ذكرهاى هنگام خواب

   ةَ الكرسِيثم يقرأُ آي :       ـوإِلاَّ ه لاَ إِلَـه اللَّه

         لَه مولاَ نةٌ وسِن ذُهأْخلاَ ت ومالْقَي يـا فِـي    الْحم

      فَعـشذَا الَّـذِي ي نضِ ما فِي الأَرماتِ واومالس

          ـملْفَها خمو دِيهِمأَي نيا بم لَمعإِلاَّ بِإِذْنِهِ ي هدعِن

         سِعاءَ وا شعِلْمِهِ إِلاَّ بِم ءٍ مِنيحِيطُونَ بِشلاَ يو



  

  

  ٢٩ورد شبانه روزي

   وودلاَيو ضالأَراتِ واومالس هسِيـا   كُرمحِفْظُه ه

ــيم ــي الْعظِ ــو الْعلِ ه٢٥٥(و(. ] ــرة ــة :البق الآي

٣١(]٢٥٥(.   

خداى يكتاست كه جز او خدايى نيـست،        

زنده و پاينده است، هرگز او را كسالت خواب 

فرا نگيرد تا چـه رسـد كـه بـه خـواب رود،              

اوست مالك آن چـه در آسمـان هـا و زمـين             

و بـه    ا پيشگاهاست، كه را جرأت است كه در        

شفاعت برخيزد مگـر بـه فرمـان او، علـم او            

محيط است به آن چه پيش نظـر خلـق آمـده            

است و آن چه سپس خواهد آمد و خلـق بـه            

هيچ مرتبه ي علم او احاطه نتوانند كرد مگـر          

ها  آسمان به آن چه او خواهد؛ قلمرو علمش از    

و زمين فراتر و نگهبانى زمين و آسمـان بـر او            



  

  

  ٣٠ورد شبانه روزي

 چه او داناي بزرگوار     آسان و بىزحمت است،   

  .و تواناي باعظمت است

خدا معبودي است كه جز او معبودي بـه         

حق نيست، زنـده و تدبيركننـده ي مخلوقـات          

است، چرت و خواب به او دست نمىيابد، آن         

چه در آسمان ها و زمين اسـت از آنِ اوسـت،            

كيست كه بتواند نزد او شفاعت نمايد مگـر بـه    

 خلـق شـدگان در   اجازه ي او؛ آن چـه را كه      

ــر    ــشت س ــه را پ ــد و آن چ ــيشِ رو دارن پ

مىگذارند مىداند، از علم خدا هيچ نمىدانند       

مگر آن چه او بخواهد، كُرسى او آسمان هـا و           

زمين را فراگرفته و نگهدارى آسمان ها و زمين 

بر خداوند سنگينى نمىكند و او بلندمرتبـه ي         

  .بزرگ قدر است 



  

  

  ٣١ورد شبانه روزي

آمـن  :  آخر سوره بقره را مىخوانـد      ‐٢

الرسولُ بِما أُنزِلَ إِلَيهِ مِن ربهِ والْمؤمِنـونَ كُـلٌّ          

         نـيب قفَرلِهِ لاَ نسربِهِ وكُتلاَئِكَتِهِ ومبِاللَّهِ و نآم

         ـكانـا غُفْرنأَطَعا ونمِعقَالُوا سلِهِ وسر دٍ مِنأَح

  صِيرالْم كإِلَيا ونبا      لاَ) ٢٨٥(رفْـسن اللَّـه كَلِّفي 

إِلاَّ وسعها لَها ما كَسبت وعلَيها ما اكْتسبت ربنا    

لاَ تؤاخِذْنا إِنْ نسِينا أَو أَخطَأْنا ربنا ولاَ تحمِلْ         

علَينا إِصرا كَما حملْته علَى الَّـذِين مِـن قَبلِنـا           

  حلاَ تا ونبـا          رنع ـفاعا بِهِ وا لاَ طَاقَةَ لَنا ملْنم

واغْفِر لَنا وارحمنا أَنت مولاَنا فَانـصرنا علَـى         

 ــت ــافِرِين لَبـ ــومِ الْكَـ ــورة [. )٢٨٦(الْقَـ سـ

  .)٣٢(]٢٨٦‐٢٨٥الآيتان :البقرة

پيامبر به آن چه از طرف پروردگارش بر        

ن نيز همه بـه     او نازل شده ايمان آورده و مؤمنا      

خدا و فرشـتگان و كتـاب هـا و پيـامبرانِ او            



  

  

  ٣٢ورد شبانه روزي

بين هيچ يك از پيامبرانِ     : ايمان آوردند و گفتند   

شنيديم و اطاعـت    : خدا فرق نگذاريم و گفتند    

كرديم، پروردگارا آمرزش تو را مىخواهيم و       

خداوند هيچ كـس    . بازگشت به سوي توست     

را جز بـه قـدر توانـايى او مكلـف نمىكنـد،             

ي هــر شخــصى بــه نفــع خــود او و نيكىهــا

! بديهايش نيز به زيان خود اوست، پروردگارا      

اگر فراموش و يا خطـا كـرديم، مـا را بـه آن              

تكليف طاقت فرسا   ! مؤاخذه مكن، پروردگارا  

چنان كه بر پيشينيان ما ـادي برمـا نگـذار،           

پروردگارا تكليفى فوق طاقت ما بردوش مـا        

 ـ         ا را، تـو    منه و در گذر و بيامرز و ببخشاي م

خداوند مايى؛ پس ما را بر گروه كافران ياري         

  .فرما



  

  

  ٣٣ورد شبانه روزي

قُـلْ ياأَيهـا    : و اين سـوره را مىخوانـد      

ولاَ أَنـتم   )٢(لاَ أَعبد مـا تعبـدونَ     )١(الْكَافِرونَ

 ــد بــا أَع ونَ مــد ــا   )٣(عابِ م ــد ــا عابِ ــا أَن ولَ

مدتب٤(ع(      ـا أَعونَ مابِـدع متلاَ أَنو ـدب)٥(  لَكُـم

  . )٣٣(]سورة الكافرون[ . )٦(دِينكُم ولِي دِينِ

مـن  ! اي پيامبر بگو كه اي كافران مشرك      

آن بت ها را كه شمـا بـه خـدايى مىپرسـتيد،             

هرگز نمىپرستم و شما هم آن خـداي يكتـايى          

كه من پرستش مىكنم، پرستش نمىكنيد، نـه        

من خدايان باطل شما را عبادت مىكنم و نـه          

 يكتا خداي معبود مـرا عبـادت خواهيـد          شما

كرد؛ پس اينك دين شما براي شما و ديـن مـن            

  .براي من

دستهايش را با هم جمع كرده و نزد هم          ‐ ٤

قرار مىدهد، سپس در آن مىدمد و سوره هاي         



  

  

  ٣٤ورد شبانه روزي

اللَّـه  )١(قُـلْ هـو اللَّـه أَحـد        :زير را مىخواند  

دم٢(الص(   ولَدي لَمو لِدي لَم)لَ)٣ا     وكُفُـو لَه كُني م

د٤(أَح( .]سورة الإخلاص. [  

به كـسى كـه دربـاره ي        ! اي پيامبر خدا  

االله آن  : صفت پروردگارت از تو پرسيد، بگـو      

خداي يكتا پـاك و مـتره از تركيـب و تعـداد             

است، او يكتاي يكتاست خداي يكتاست كـه        

همه ي بندگان براي بر آورده شدن نيازهـاي          

ــه او روي م  ــود، ب ــدد  خ ــد و از او م ىآورن

مىجويند، بىنياز است و مقـصود فقـط ذات         

نزايد و زاده نشود، براى ايـن كـه         . پاك اوست 

زادن و زاده شدن نشانه ي مخلوق بودن است         

كه محل تغيير و دگرگونى هستند و نباشد براي         

او همتايى؛ كسى نيست كه بتواند همتـاي خـدا          



  

  

  ٣٥ورد شبانه روزي

نـد  باشد خدا نه مانندي دارد، نه كسى كه بتوا        

  .در مقابل او قرار گيرد 

      ِالْفَلَـق بـوذُ بِـرـا      )١(قُلْ أَعم ـرش مِـن

لَق٢(خ(    قَبغَاسِقٍ إِذَا و رش مِنو)٣(   ـرش مِنو

ومِـن شـر حاسِـدٍ إِذَا       )٤(النفَّاثَاتِ فِـي الْعقَـدِ    

دس٥(ح( ]سورة الفلق [.  

من از شر مخلوقات، بـه      : اي پيامبرما بگو  

خداى فروزنده ي صبح روشن پناه مىـبرم و         

از شر شب تار هنگامىكه در آيـد و از شـر            

زنان افسونگر چون به جادو در گره ها بدمند         

و از شر حسود بدخواه چون آتـش رشـك و           

  .حسد برافروزد 

ِـــاسالن بـــوذُ بِـــرلِـــكِ )١(قُـــلْ أَعم

 مِـن شـر الْوسـواسِ   )٣(إِلَـهِ النـاسِ  )٢(النـاسِ 

ــاسِ نورِ   )٤(الْخــد ــي ص ــوِس فِ سوــذِي ي الَّ



  

  

  ٣٦ورد شبانه روزي

ســورة [ . )٦(مِــن الْجِنــةِ والنــاسِ)٥(النــاسِ

   .]الناس

من به پروردگار آدميان    : اي پيامبرما بگو  

پنــاه مىــبرم، پادشــاه آدميــان، يكتــا معبــود 

آدميان، از شر وسوسه ي شيطان، آن شـيطان         

كند، كه در دل مردم وسوسه و انديشه ي بد اف         

چه آن شيطان از جنس جن باشد يـا از نـوع           

  .انسان 

سپس دو كف دست را به سر و صـورت          

و به تمامى بدنش تا آن جا كه بتواند مىكشد          

  .)٣٤(و اين عمل را سه بار تكرار مىكند

بار الحمـد الله و   ٣٣بار سبحان االله،    ٣٣ ‐٥

   .)٣٥( بار االله أكبر مىگويد٣٤



  

  

  ٣٧ورد شبانه روزي

سمِك أَحيـا   اللَّهم بِا ((:  سپس مىگويد  ‐٦

 وتأَم مِكبِاسو((
خداوندا با نام تـو زنـده       . )٣٦(

  .مىشوم و مىميرم

ــن  ‐ ٧ ــد، اي ــر بخواه ــارت[و اگ را ] عب

بِاسمِك رب وضعت جنبِـي وبِـك       ((: مىافزايد

  ،هفَعا        أَرهـلْتسإِنْ أَرـا وهمحفْسِي فَارن كْتسإِنْ أَم

ا تا بِمفَظْهفَاحالِحِينالص كادِفَظُ بِهِ عبح((
)٣٧(.   

با نام تو اي پروردگار، لويم را بر زمين         

گذاشتم و با نام تو آن را بلند مىكـنم، پـس            

اگر جانم را گرفتى به آن رحم كـن و اگـر آن          

را نگه داشتى، به آن چه بندگان نيك و صـالح           

  .را حفظ مىكنى حفظ نما 

: يان مىبرد  و با اين دعا آن را به پا        ‐ ٨

اللَّهم أَسلَمت نفْـسِي إِلَيـك وفَوضـت أَمـرِي          ((

إِلَيك ووجهت وجهِي إِلَيـك وأَلْجـأْت ظَهـرِي         



  

  

  ٣٨ورد شبانه روزي

إِلَيك، رغْبةً ورهبةً إِلَيـك، لا ملْجـأ ولا منجـا           

        لْـتزالَّـذِي أَن ابِـكبِكِت ـتنآم ،ـكإِلا إِلَي كمِن

لْتسالَّذِي أَر كبِيبِنو((
)٣٨(.  

جانم را به تو سپردم و كـارم را بـه           ! الهى

تو واگذاشتم و رويم را به سوي تو گردانيدم و   

درحالِ اميد به ثوابت وترس     . به تو تكيه كردم   

از عذابت، پناهگاه و جاي نجاتى از عذاب تو         

جز به سوى تو نيـست؛ بـه كتـابى كـه نـازل              

  . كه فرستادي ايمان آوردم نمودي و پيامبري

  :ذكرِ وقت بيدار شدن از خواب

))             لَـه ،لَـه ـرِيكلا ش هـدحو إِلا اللَّه لا إِلَه

           ،ءٍ قَـدِيرـيلَى كُـلِّ شع وهو دمالْح لَهو لْكالْم

           اللَّـهو إِلاَّ اللَّـه لا إِلَهانَ اللَّهِ وحبسلِلَّهِ و دمالْح

  رأَكْب           اغْفِـر ـمةَ إِلاَّ بِاللَّـهِ، اللَّهلاَ قُولَ وولاَ حو

))لِي
)٣٩(.  



  

  

  ٣٩ورد شبانه روزي

نيست معبودي به حق مگرخـداي يكتـا،        

براي او شـريكى نيـست، ملـك هـستى از آن            

اوست، ستايش از آن اوست و او بر هر چيـز           

تواناست، ستايش از آن خداست، خداوند پاك   

 و  است و توانايى و قدرتى در دوري از گنـاه         

پايداري بر طاعت نيست مگر با كمك و ياري         

  .خداوند، خدايا مرا بيامرز

سپس وضو گرفته و نماز مىخواند و اگر        

  .مىخواهد بعد از آن مىخوابد 

ــه   ــن ذكرهــاي شــبانه روزي اســت ك اي

خداوند فرصت داد تا آن را گرد آورم و بايـد    

  .مؤمن هميشه آن را همراه و ملازم خود بداند 

گري مخـصوص ذكرهـاي     اكنون فصل دي  

  .صبح و شام 

  



  

  

  ٤٠ورد شبانه روزي

  دومفصل 

  .)٤٠(ذكرهاي صبح و شامِ

اللَّه لاَ إِلَه إِلاَّ هو : بسم االله الرحمن الرحيم 

الْحي الْقَيوم لاَ تأْخذُه سِنةٌ ولاَ نوم لَه مـا فِـي            

      فَعـشذَا الَّـذِي ي نضِ ما فِي الأَرماتِ واومالس

هدعِن          ـملْفَها خمو دِيهِمأَي نيا بم لَمعإِلاَّ بِإِذْنِهِ ي 

         سِعاءَ وا شعِلْمِهِ إِلاَّ بِم ءٍ مِنيحِيطُونَ بِشلاَ يو

كُرسِيه السماواتِ والأَرض ولاَ يئُوده حِفْظُهمـا       

  ظِيمالْع لِيالْع وه٢٥٥(و( . ] الآيـة  :سورة البقرة

يحفَظَـه االلهُ   أن  : )٤٢(ومن فَضلِ ذلـك   . )٤١(]٢٥٥

ولاَ يقْربه شيطَانٌ وألاَّ يمنعه مِن دخولِ الْجنـةِ         

 تومإِلاَّ أَنْ ي.  

خدا معبودي است كه جز او معبودي بـه         

حق نيست، زنـده و تدبيركننـده ي مخلوقـات          

است، چرت و خواب به او دست نمىيابد، آن         



  

  

  ٤١ورد شبانه روزي

آسمان ها و زمين اسـت از آن اوسـت،          چه در   

كيست كه بتواند نزد او شفاعت نمايد مگـر بـه    

آن چه را كه آفريدگان در پـيشِ        . اجازه ي او  

رو دارند و آن چه را پـشت سـر مىگذارنـد            

مىداند، از علم خدا هيچ نمىداننـد مگـر آن          

چه او بخواهد، كُرسى او آسمان ها و زمـين را           

هـا و زمـين بـر       فراگرفته و نگهداري آسمـان      

خداوند سـنگينى نمىكنـد و او بلندمرتبـه ي          

  .بزرگ قدر است 

از فضيلت هاي آيه ي بالاست كه خدا او        

را حفظ نمايد و شيطان به او نزديـك نـشود و            

اين كه هـيچ چيـز مـانع ورود او بـه ـشت              

  .نشود، مگر اين كه بميرد 



  

  

  ٤٢ورد شبانه روزي

   دأَح اللَّه و١(قُلْ ه( دمالص اللَّه)٢(  لَم  لِـدي

 ولَدي لَم٣(و(    دا أَحكُفُو لَه كُني لَمو)٤( . ] سورة

  ] .الإخلاص

به كـسى كـه دربـاره ي        ! اي پيامبر خدا  

االله آن  : صفت پروردگارت از تو پرسيد، بگـو      

خداي يكتا پاك و منــزه از تركيـب و تعـداد            

است او يكتاي يكتاست، خداي يكتاست كـه        

بـر آورده شـدن   همه ي بندگان براي انجـام و        

نيازهاي خود، بـه او روس مىآورنـد و از او           

مدد مىجويند، بىنياز است و مقـصود فقـط         

ذات پاك اوست، نزايد و زاده نشود براي ايـن          

كه زادن و زاده شدن نشانه ي مخلـوق بـودن           

است كه محل تغيير و دگرگونى هستند و نباشد   

براي او همتايى؛ كسى نيست كه بتواند همتـاي         



  

  

  ٤٣ورد شبانه روزي

د خدا نه مانندي دارد، نـه كـسى كـه      خدا باش 

  .بتواند در مقابل او قرار گيرد 

      ِالْفَلَـق بـوذُ بِـرـا      )١(قُلْ أَعم ـرش مِـن

لَق٢(خ(    قَبغَاسِقٍ إِذَا و رش مِنو)٣(   ـرش مِنو

ومِـن شـر حاسِـدٍ إِذَا       )٤(النفَّاثَاتِ فِـي الْعقَـدِ    

دس٥(ح( . ]سورة الفلق [  

من از شر مخلوقات بـه      : ي پيامبر ما بگو   ا

خداي فروزنده ي صبحِ روشن پناه مىـبرم و         

            شب تار هنگامىكه در آيـد و از شـر از شر

زنان افسونگر چون به جادو در گره ها بدمند         

و از شر حسود بدخواه چون آتـش رشـك و           

  .حسد بر افروزد

ِـــاسالن بـــوذُ بِـــرلِـــكِ )١(قُـــلْ أَعم

مِـن شـر الْوسـواسِ    )٣(إِلَـهِ النـاسِ  )٢(النـاسِ 

ــاسِ نورِ   )٤(الْخــد ــي ص ــوِس فِ سوــذِي ي الَّ



  

  

  ٤٤ورد شبانه روزي

ســورة [ . )٦(مِــن الْجِنــةِ والنــاسِ)٥(النــاسِ

  . )٤٣()ويقْرأُ ذلك ثلاثاً](الناس

مـن بـه پروردگـار      : اي پيامبر مـا بگـو     

آدميان پنـاه مىـبرم، پادشـاه آدميـان، يكتـا           

 از شر وسوسـه ي شـيطان، آن         معبود آدميان، 

شيطان كه در دل مردم وسوسـه و انديـشه ي           

بد افكند، چه آن شيطان از جنس جن باشـد          

  .يا از نوع انسان

  .و اين سوره ها را سه بار تكرار مىكند 

و اين، براي او از هر چيزِ ديگـر كفايـت           

مىكند و در قرائت آن اجر و پاداش است، و          

بخواند، گويى  هركس سوره اخلاص را سه بار       

  .همه ي قرآن را خوانده است 



  

  

  ٤٥ورد شبانه روزي

دقّت شود كه تكرار سـه سـوره فقـط در       

صبح و شام و وقت خواب مىباشد اما پـس          

  .از نمازهاي فرض، سه مرتبه تكرار نمىشود 

))             لَـه ،لَـه ـرِيكلا ش هـدحو إِلاَّ اللَّه لا إِلَه

       ـيلَى كُلِّ شع وهو ،دمالْح لَهو لْكالْم  ءٍ قَـدِير(( 

   .)٤٤()مائةَ مرةٍ(أو ) عشر مراتٍ(

معبودي به حق نيست مگر خداي يكتـا،        

شريكى براي او نيست، پادشاهىِ هستى از آن        

اوست، ستايش از آن اوست و او بر هر چيـز           

  .تواناست

  .اين را ده بار يا صد بار تكرار مىكند 

ن ولَدِ  فكَأَنه أَعتق رقَبةً مِ   ) عشراً(من قالها   

 لاَمهِ السلَياعِيلَ عمإِس.  



  

  

  ٤٦ورد شبانه روزي

هركس ده بار تكرار كند، مانند آن كه يك       

 ـ  برده ي مسلمان ـ از فرزندان اسماعيل  

  .آزاد كرده است

يكْتب لَـه مِائـةُ حـسنةٍ       ) مِائةً(ومن قالها   

وتكُونُ لَه حِـرزاً مِـن      . ويمحى عنه مِائةُ سيئَةٍ     

يسِي الشمى يتح مِهِ ذَاكوطَانِ فِي ي.  

و هركس صد بار آن را بگويد، صد نيكى   

براي او نوشته مىشود و صد بدي از او پـاك           

            مىشود و آن روز تـا هنگـام شـب، آن وِرد

براي او پناهگـاه و پـرده اى اسـت در برابـر             

  .شيطان

 سبحانَ اللَّهِ وبحمدِهِ، عدد خلْقِـهِ ورِضـا       ((

ــهِ  ــةَ عرشِ زِنــسِهِ و ــهِنفْ ــداد كَلِماتِ ــلاثَ )(ومِ ث

   .)٤٥()مراتٍ



  

  

  ٤٧ورد شبانه روزي

ــدازه ي   ــه ان ــاك اســت و او را ب خــدا پ

مخلوقاتش و خشنودىاش و سنگينىِ عرش و       

  .جوهر سخنانش، ستايش مىكنم

  .سه بار آن را تكرار مىكند

و اين ورد با تمـامى ذكرهايىكـه ممكـن          

  .ت است از صبح تا ظهر بگويد، برابر اس

   .)٤٦()مائةَ مرةٍ ())سبحانَ اللَّهِ وبِحمدِهِ(

خدا پاك است و او را سـتايش مىكـنم          

  ) .صد بار(

و فضيلت آن، اين كه تمامى خطاهايش از        

بين مىرود و هيچ چيزي تـر و برتـر از آن            

  .چه از سوي او آمده، نمىآيد

 اللَّهم صلِّ علَى محمدٍ وعلَـى آلِ محمـدٍ   ((

          ،اهِيمـروعلـى آلِ إِب لَى إبـراهيمع تلَّيا صكَم

إِنك حمِيد مجِيد، اللَّهم بارِك علَى محمدٍ وعلَى      



  

  

  ٤٨ورد شبانه روزي

آلِ محمدٍ كَما باركْت علَى إبـراهيم وعلـى آلِ       

        جِيـدم مِيـدح ـكإِن الَمِينفِي الْع ،اهِيمرإِب((
)٤٧( .

   ها عشرركرمـا شـاءَ لقـولِ         ي كثِرمراتٍ، أو ي

  بِيالن :))       ِهلَيع لَّى اللَّهلاةً صص لَيلَّى عص نم

))بِها عشرا
)٤٨(.  

ده بار يـا بيـشتر آن را تكـرار مىكنـد،            

كسى كه يـك    ((:  فرمودند چون رسول اكرم    

بار بر من درود بفرستد، خداوند ده بار بـر او           

  .))درود مىفرستد

 آن را روز و شـب جمعـه بـسيار           همچنان

 : فرمودند تكرار مىكند، چون رسول اكرم      

فَـأَكْثِروا  ... إِنَّ مِن أَفْضلِ أَيامِكُم يوم الْجمعـةِ      ((

  ).٤٩())...علَي مِن الصلاةِ فِيهِ

ترين روزهاي شما روز جمعه است، بر       ((

   .))من درود بسياري بفرستيد



  

  

  ٤٩ورد شبانه روزي

اللَّهم أَنت ربي لا إِلَه إِلاَّ      ((: سيد الاستغفارِ 

           ـدِكهلَـى عـا عأَنو كـدبـا عأَننِي ولَقْتخ،تأَن

ووعدِك ما استطَعت، أَعـوذُ بِـك مِـن شـر مـا            

صنعت أَبوءُ لَك بِنِعمتِك علَي وأَبوءُ لَك بِـذَنبِي         

لا ي هلِي، فَإِن فَاغْفِرتإِلاَّ أَن وبالذُّن فِرغ((
)٥٠(.  

تو پروردگار من هستى، جـز تـو        ! خدايا

مـرا آفريـدي، و مـن       . معبودي به حق نيست   

بنده ي تو هستم و من به پيمـان و وعـده ي             

خود با تو، به اندازه اي كه بتوانم پايـدارم، از           

شر آن چه انجام داده ام به تو پناه مىـبرم، از            

هم و به گناهانم اعتـراف      نعمت تو بر خود آگا    

مىكنم پس مرا بيامرز كـه هرآينـه جـز تـو            

  .كسى آمرزنده ي گناهان نيست 

       ـتبجو ذَلِـك دعب اتموقِناً بِهِ وم قَالَه نم

  .لَه الْجنةُ
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هركس اين دعا را از روي يقين بگويد و         

ــب     ــر او واج ــشت ب  ،ــيرد ــس از آن بم پ

  .مىگردد

سبعِين أو مِائَـةَ    ( ))ه وأَتوب إِلَيهِ  أَستغفِر اللَّ ((

  .)٥١()مرة

از خدا آمرزش مىطلبم و به سوي او توبـه          

  ).هفتاد بار(مىكنم 

و ايــن ســبب آســايش قلــب و بخــشايش 

  .گناهان مىشود 

اللَّهم بِك أَصبحنا وبِك أَمسينا وبِك نحيـا        ((

   شالن كإِلَيو وتمن بِكو  قُلْ  . ورى فَلْيسإِذَا أَمو :

         بِـكا ويحن بِكا ونحبأَص بِكا ونيسأَم بِك ماللَّه

صِيرالْم كإِلَيو وتمن((
)٥٢(.  

به فرمان تـو صـبح كـرديم و بـه           ! خدايا

فرمان تو شام كـرديم و بـه فرمـان تـو زنـده              
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مىشويم و به فرمان تو مىميريم و زنده شدن         

  .ي توستبه سو

به فرمان تـو    ! خدايا: و وقت شب بگويد   

شام كرديم و به فرمان تو صـبح كـرديم و بـه             

فرمان تـو زنـده مىـشويم و بـه فرمـان تـو              

  .مىميريم و بازگشت ما به سوي توست 

اللَّهم فَاطِر السماواتِ والأَرضِ، عالِم الْغيبِ      ((

     تإِلاَّ أَن ةِ، لا إلَِهادهالشءٍ وـيكُلِّ ش بر  ،لِيكَـهمو 

أَعوذُ بِك مِن شر نفْسِي ومِن شر الشيطَانِ وشِركِهِ   

وأَنْ أَقْترِف علَـى نفْـسِي سـوءًا أَو أَجـره إِلَـى             

))مسلِمٍ
)٥٣(.  

اي آفريننده ي آسمان ها و زمـين        ! خدايا

گـواهى  ! و اي پروردگار هر چيز و مالـك آن        

 به اين كه معبودي به حق نيست مگر         مىدهم

تو، از شر نفسم و از شر شيطان و اين كه مـرا    
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به شرك بيندازد و از اين كه نـسبت بـه خـود             

مرتكب بدي شوم و يا بـدي را بـه مـسلمانى            

  .نسبت دهم، به تو پناه مىبرم

اللَّهم إِني أَسأَلُك الْعافِيةَ فِي الـدنيا       (( –١١

لَّهم إِني أَسأَلُك الْعفْو والْعافِيـةَ فِـي        والآخِرةِ ال 

 رــتاس ــمــالِي، اللَّهملِــي وأَهو ــايينددِينِــي و

عوراتِي وآمِن روعاتِي، اللَّهم احفَظْنِي مِن بينِ       

يدي ومِن خلْفِي وعـن يمِينِـي وعـن شِـمالِي           

ذُ بِعظَمتِـك أَنْ أُغْتـالَ مِـن        ومِن فَـوقِي وأَعـو    

))تحتِــي
مــن از تــو در دنيــا و !    خــدايا.)٥٤(

من در ديـن و     ! آخرت عافيت مىطلبم خدايا   

ــو آمــرزش و  ــا و خــانواده و دارايى، از ت دني

عيــب هــايم را ! عافيــت مىخــواهم، خــدايا

مـرا از   ! بپوشان و ترسم را ايمن گردان، خدايا      
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 سمت راستم و از     روبرويم و از پشت سرم و از      

  .سمت چپم و از بالايم حفظ فرما

و اين سببى است تاخداوند بنده را حفـظ         

  .نمايد، به خصوص ازاين كه خوار وپنهان بميرد

)) حبأَصا ونحبى ( أَصسأَما ونيسلِلَّـهِ    ) أَم لْـكالْم

 ـ لا إلَِه إِلاَّ اللَّه وحده لا شـريِك          هوالْحمد لِلّ   لَـه   ،هلَ

           ءٍ قَـدِيرـيلَـى كُـلِّ شع وهو دمالْح لَهو لْكالْم(( 

رب أَسأَلُك خيـر مـا   ((: ـ مساءً  ـ  إن شاءَيزيدو

بعدها وأَعوذُ بِك مِن شـر      فِي هذِهِ اللَّيلَةِ وخير ما      

))ما فِي هذِهِ اللَّيلَةِ وشر ما بعدها
)٥٥(.  

ه بامداد وارد شديم و موجوداتِ هـستى        ب

به بامداد وارد شدند درحالى كه آن هـا از آنِ           

ــت و   ــتايش از آن خداس ــستند و س ــدا ه خ

معبودي به حق نيست مگر خداي يكتا يگانه         



  

  

  ٥٤ورد شبانه روزي

است، شريكى ندارد و پادشاهى از آن اوست        

  .و او بر هر چيز تواناست. و ستايش از آن او

ىتوانـد  و در هنگام شام اگـر بخواهـد، م        

  :اين دعا را بر دعاهاي ديگر بيفزايد

از تو مىخواهم خيرِ آن چـه       ! پروردگارا

را كه در اين شب است و خيرِ آن چه پس از            

و به تو از شر آن چه در ايـن شـب       . آن است 

اســت وشــر آن چــه پــس ازآن اســت، پنــاه 

  .مىبرم

علَـى فِطْـرةِ الإسـلاَمِ      ) أَمـسينا (أَصبحنا  ((

كَلِمةِ الإخلاَصِ وعلَى دِينِ نبِينا محمـدٍ       وعلَى  

           ـاما ولِمـسنِيفًـا مح اهِيمرا إِبلَى مِلَّةِ أَبِينعو 

رِكِينشالْم كَانَ مِن((
)٥٦(.  

با دين اسلام و كلمـه ي توحيـد و ديـن            

ـــد  ــان محم ــدرمان پيامبرم ـــريعت پ  و ش
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 بـود  حق و مسلمان ابراهيم ـ كه مايل به دين 

  .و نه از مشركان ـ به بامداد وارد شديم 

أَعوذُ بِكَلِماتِ اللَّهِ التاماتِ مِـن شـر مـا          ((

لَقخ((
من نزلَ منزِلاً فقالها لم يضره شيءٌ        . )٥٧(

  .حتى يترك مترلَه ذلك 

پناه مىبرم به كلام خـدا از شـر آن چـه            

 ـ        د آفريده است، هركس به مكان و مترلى برس

را بخوانـد،   دعا  اقامت كند و اين     ] در آن جا  [و

هيچ چيز به او ضرر نمىرساند تا وقتىكه آن         

  .مكان را ترك كند

بِسمِ اللَّهِ الَّذِي لا يضر مع اسـمِهِ شـيءٌ فِـي            ((

      ليِمالْع ميِعالس وهاءِ وملا فِي السضِ والأر((
)٥٨( .  ـنم

ِصبت لاَءٍقَالَها ثلاثاً لَمأَةُ بفُج ه.  

به نام خدايىكه با نام او، به چيزي در زمـين           

. و آسمان ضرر نمىرسد و او شـنوا و داناسـت       
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هركس اين جمله را سه بار بگويد، هيچ بـلا و           

  .مصيبتى به او نمىرسد 

رضِيت بِاللَّهِ رباً وبِالإِسلامِ دِيناً وبِمحمدٍ      ((

   سهِ ولَيع لَّى اللَّهاً صبِين لَّم((
من قَالَهـا ثلاثـاً      )٥٩(

  .كان حقّاً على االلهِ أن يرضِيه 

بــه پروردگــاري خــدا و ديــن اســلام و 

  . خشنودم پيامبرى محمد 

هركس اين را سه بار تكرار كند، خداوند        

بر خـود لازم دانـسته كـه روز قيامـت او را             

  .راضى گرداند 

ن اين ذكرهايى بود كه از ميـا      ! برادر عزيز 

  .ذكرهاي شبانه روزي برگزيده بودم

از خداوند تعالى مىخواهم كه من و شمـا         

را حفـظ   ] اذكار و اوراد  [را توفيق دهد تا اين      
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كرده و به آن عمل كنـيم، اقتـدا و پـيروي از             

   .سنت رسول االله 

  .والحمد الله الذي بنعمته تتم الصالحات 
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  پانوشت
                                                           

 حديث  ؛الحث على المبادرة قبل تظاهر الفتن     : باب ؛مسلم؛ الإيمان  )1(

   . ههريرىبا از) ١١٨(

 حـديث   ؛فضل إعانة الغازي في سـبيل االله      :  باب ؛مسلم؛ الإمارة  )2(

   .مسعود الأنصاري ىبا از) ١٨٩٣(

 از) ٦٣٢٥( حديث   ؛ما يقول إذا أصبح   :  باب ؛الدعوات البخاري؛ )3(

  ) .٧٣٩٥( وحديث  ذرىبا

باسمك ربي وضعت جنبي    ( ؛ه دعاء ـمن:  باب ؛الدعواتذي؛  ـالترم )4(

   . ههريرىبا از) ٣٤٠١( حديث؛ )…

 از) ١٤٢( حـديث    ؛ ما يقول عند الخلاء    : باب ؛البخاري؛ الوضوء  )5(

:  بـاب  ؛لحيضاومسلم؛   . همچنين از او  ) ٦٣٢٢(وحديث   .نس  ا

) الخبـث (. هـم از او   ) ٣٧٥( حديث   ؛ما يقول إذا أراد دخول الخلاء     

  .ثبت شده است) ب(ا سكونِ سلم ب مدر

 ؛ما يقول الرجـل إذا خـرج مـن الخـلاء          :  باب ؛أبوداود؛ الطهارة  )6(

 ؛الطهـارة : والترمذي؛ بـاب  .  رضي االله عنها     هشي عا از) ٣٠( حديث

   .هم از او) ٧( حديث ؛ ما يقول إذا خرج من الخلاء:باب
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 حـديث   ؛ باب الـذكر المـستحب عقـب الوضـوء         ؛مسلم؛ الطهارة  )7(

   .عقبة بن عامر از ) ٢٣٤(

 ؛كيـف الـوتر بـثلاث     :  بـاب  ؛النسائي؛ قيام الليل وتطوع النـهار      )8(

   . بن كعب بىا از) ١٧٠٠(حديث 

) ١٧٣٣( حديث ؛نوع آخر من القراءة في الوتر:  باب همان كتاب؛ )9(

   . عبدالرحمن بن أبزى از

 از) ٦١١(ث   حـدي  ؛ما يقول إذا سمع المنـادي     :  باب ؛البخاري؛ الأذان  )10(

 ؛استحباب القول مثل قـول المـؤذن      :  باب ؛ومسلم؛ الصلاة . سعيد  ىبا

   . عمر از) ٣٨٥(حديث 

 از) ٣٨٤( حـديث    همان كتاب؛ همان باب؛    دو روايت مجموع   از   )11(

بي اسـعد بـن     از) ٣٨٦(حديث   عنهما و  االله رضي عبد االله بن عمرو   

  .وقاص 

 ـ    :  باب ؛البخاري؛ الأذان  )12(  از) ٦١٤(حـديث   ؛  داءالـدعاء عنـد الن

  .جابر بن عبداالله رضي االله عنهما 

   . معاذ از) ٤٠٢٣( حديث ؛أبوداود؛ اللباس )13(

 حــديث ؛بيتــه مــن خــرج  مــايقول إذا: بــاب؛أبـوداود؛ الأدب  )14(

  .نس ا از) ٥٠٩٥(
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  .م سلمة رضي االله عنهااز ا) ٥٠٩٤(حديث  همان كتاب؛ )15(

از ) ٧٦٣( حـديث    ؛ل وقيامـه  في صلاة اللي  :  باب ؛مسلم؛ الصلاة  )16(

  .عبداالله بن عباس رضي االله عنهما 

 ؛؛ الجهـاد   آن را روايت كرده    بوداودى است كه ا    حديث از  قسمتى )17(

 علي بـن ربيعـة      از) ٢٦٠٢( حديث   ؛ما يقول الرجل إذا ركب    : باب

ما جاء ما يقول إذا ركـب       :  باب ؛والترمذي؛ الدعوات .   علي   از

  .و هم از ا) ٣٤٤٦( حديث ؛دابة

مـا يقـول إذا دخـل المـسجد؛         : مسلم؛ صلاة المسافرين وقصرها؛ باب     )18(

فليسلّم : ( واين عبارت در آن نيست     از ابىحميد   ) ٧١٣ (حديث

   علي النبي (       سائي وابن ماجهوغـيرِ آن هـا     و روايت ابىداود والن

ما يقولـه   : با اسناد صحيح مىباشد؛ چنان كه امام النووي در الأذكار؛ باب          

  .دخول المسجد والخروج منه، آورده است عند 

مـوطن هـشتم از    ؛ جـلاء الأفهـام  دروالحافظ ابن القـيم رحمـه االله     

 ؛عند دخول المسجد وعند الخروج منه     : الصلاة على النبي    مواطن  

  ههريرىبا ازبن حِبان   ابوحاتم  اودر صحيح   بن خزيمة   چنان كه ا  

 دخل أحـدكم المـسجد    إذا((: ، قال  أن رسول االله     :روايت كرده اند  

= اللهم افتح لي أبـواب رحمتـك وإذا         : ، وليقل  على النبي    لّمفليس
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. ))اللهم أََجِـرني مـن الـشيطان      : ، وليقل  النبي   يخرج فليسلّم عل  =

 يكى از شما به مسجد داخل شد، درود بر پيامبر بفرسـتد             اگر .اهـ  

رود بـر    خارج شد د   اگرو  ) اللهم افتح لي أبواب رحمتك    : ( بگويد و

عون المعبود  :نگا) اللهم أجرنى من الشيطان   : (و بگويد پيامبر بفرستد   

  .١٨داود صىباشرح 

 ؛استحباب الذكر بعد الصلاة وبيان صـفته      :  باب ؛مسلم؛ المساجد  )19(

ــديث  ــان از) ٥٩١(ح ــا او.   ثوب ــونگى م ــتغفارچگ ــام  :اس ام

 ـ            : دالأوزاعي رحمه االله درهمان روايت چنين ذكر كرده اند كـه بگوي

   .)أستغفر االله، أستغفر االله(

   . عبداالله بن زبير از) ٥٩٤(حديث  همان كتاب؛ )20(

 از) ٨٤٤( حـديث    ؛الـذكر بعـد الـصلاة     :  باب ؛البخاري؛ الأذان  )21(

اسـتحباب الـذكر بعـد      :  بـاب  ؛ومسلم؛ المساجد  غيرة بن شعبة    م

  .هم از او) ٥٩٣( حديث ؛الصلاة وبيان صفته

باز رحمـه    سماحة العلاّمة ابن   ت پيامبر    ثابت بودن آن در سن     )22(

ثابت بودن آن را پـس از نمـاز صـبح آورده            تحفة الأخيار و  در  االله  

  = ؛في ثـواب كلمـة التوحيـد      :  بـاب  ؛ الـدعوات   در  الترمذي .است

  



  

  

                                                                     

  ٦٢ورد شبانه روزي

هـذا حـديث    : وقـال الترمـذي   .  ذر  ى ـباز ا ) ٣٤٧٤(حديث  = 

ثابـت بـودن آن پـس از نمـاز          مـا    ا و. ا هـ   .  حسن صحيح غريب  

في تـساقط  :  بـاب  ؛ الـدعوات  ؛الترمـذي مغرب؛ همچـنين در سـنن       

وقـال  .   عمارة بن شبيب الـسبائي       از) ٣٥٣٤( حديث   ؛الذنوب

  .ا هـ . هذا حديث حسن غريب :  الترمذييأبوعيس

 ؛استحباب الذكر بعد الصلاة وبيان صـفته      :  باب ؛مسلم؛ المساجد  )23(

  .  ههريرىباز ا) ٥٩٧(حديث 

و در عمـل اليـوم      ) ٩٩٢٨(ن الكـبرى؛ حـديث      النسائي در سن   )24(

  ) .١٢١(وهمچنين ابن السني؛ حديث ) ١٠٠(والليلة؛ حديث 

از عقبة بن عامر    ) ١٥٢٣(في الاستغفار؛ حديث    : بوداود؛ الوتر؛ باب  أ )25(

ذتين حديث : فضائل القرآن؛ باب  و همچنين الترمذي؛ما جاء في المعو

  ) .المعوذتين( به جمله ي از او با بسنده و اكتفا كردن) ٢٩٠٣(

  .آمده است) ١٨ ( خارج نمودنِ آن چه در پانوشتِ)26(

 حـديث   ؛ما يقول الرجل إذا دخـل بيتـه       :  باب ؛وداود؛ الأدب بأ )27(

 امام النووى در الأذكار ذكر كرده وگفته، ابوداود آن را           و) . ٥٠٩٦(

  .ضعيف ندانسته است 
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 ∨Ν…⎡ΣΤ∏Ρ® ⇑Ψ∨ γŒΗΤΩ‰ΨΘ∼ς≡ †Ω … قولـه تعـالى      : باب ؛البخاري؛ الأطعمة  )28(

⌠∃¬Ρ∇ΗΤΩΤ⇒⎯Τ∈ΩƒΩ⁄ ≈ . ] ــرة ــراف[و] ٧٢، ٥٧البق ــه [و] ١٦٠الأع ] . ٨١ط

 همچـنين   سلمة رضـي االله عنـهما و      ىباعمر بن   از  ) ٥٣٧٦ (حديث

  .از او) ٢٠٢٢( حديث ؛آداب الطعام والشراب:  باب؛مسلم؛ الأشربة

 ـ:  باب ؛الأطعمة وارد شده؛    داودىبآن نزد ا  دليل   )29( سمية علـى   الت

) ٣٧٦٨(حديث   رضي االله عنها وهشي عااز) ٣٧٦٧( حديث   ؛الطعام

: ، باب  رسول االله    از ؛والترمذي؛ الأطعمة  . مية بن مخشِي    اُ از

 همچنين از اوسـت   ) ١٨٥٨( حديث   ؛ما جاء في التسمية على الطعام     

 ؛ الأطعمـة  دروابن ماجـه     . )في أوله وآخره  (:  بلفظ ،عنها رضي االله 

رضي همچنين از اوست    ) ٣٢٦٤(  حديث ؛الطعام لتسمية عند ا: باب

  .همچنين ) في أوله وآخره(:  بلفظ،االله عنها

 حـديث  ؛ما يقول إذا فرغ مـن طعامـه   :  باب ؛البخاري؛ الأطعمة  )30(

  . مامة ىابا از) ٥٤٥٨(

صفة إبليس  :  باب ؛بدء الخلق در   ي است  بخار  قسمتى از روايت   )31(

   . ههريرىبا از) ٣٢٧٥( حديث ؛وجنوده

سـورة  : من لم ير بأساً أن يقـول      :  باب ؛البخاري؛ فضائل القرآن   )32(

= .  مسعود الأنصاري   ىبا از) ٥٠٤٠( حديث   ؛البقرة وسورة كذا  
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ومسلم؛ صـلاة  . در بعضى جاها غير از اين در صحيح البخاري      و= 

با اندكى اختلاف؛ هم    ) ٨٠٨(و  ) ٨٠٧( حديث   ؛المسافرين وقصرها 

  .از ابىمسعود

 از) ٥٠٥٥( حـديث    ؛ما يقول عند النـوم    :  باب ؛أبوداود؛ الأدب  )33(

ما جاء فيمن يقـرأ     :  باب ؛والترمذي؛ الدعوات  . نوفل الأشجعي   

   .هم از او) ٣٤٠٣( حديث ؛من القرآن عند المنام

 حـديث   ؛التعوذ والقـراءة عنـد المنـام      :  باب ؛البخاري؛ الدعوات  )34(

  .هم از او) ٥٠١٧(ديث ح و.  رضي االله عنها هشي عااز) ٦٣١٩(

 حديث ؛ما ذكر عن درع النبي :  باب؛البخاري؛ فرض الخُمس  )35(

ومـسلم؛ الـذكر   .  بسياري از جاهاي ديگـر  و.  علي   از) ٣١١٣(

هـم  ) ٢٧٢٧( حديث   ؛التسبيح أول النهار وعند النوم    :  باب ؛والدعاء

   .از او

 از) ٦٣١٢( حـديث    ؛ما يقول إذا نـام    :  باب ؛البخاري؛ الدعوات  )36(

 ؛مـا يقـول عنـد النـوم       :  بـاب  ؛ومسلم؛ الذكر والدعاء   . حذيفة  

  .هم از او) ٢٧١١(حديث 

:  بـاب  ؛البخاري؛ الـدعوات  ،   ههريرىبا حديث   ازمتفق عليه    )37(

= ومـسلم؛ الـذّكر     .  )٦٣٢٠( حـديث    ؛ عنـد المنـام    ئتالتعوذ والقرا 



  

  

                                                                     

  ٦٥ورد شبانه روزي

مـا يقـول عنـد النـوم وأخـذ          :  بـاب  ؛والتوبة والاستغفار  والدعاء=

  ) .٢٧١٤( حديث ؛المضجع

از ) ٦٣١٣( حـديث   ؛ما يقول إذا نـام    :  باب ؛البخاري؛ الدعوات  )38(

مـا يقـول عنـد      :  باب ؛ومسلم؛ الذكر والدعاء   . البراء بن عازب    

   .هم از او) ٢٧١٠( حديث ؛النوم

 ؛فضل من تعار من الليل فـصلّى      :  باب ؛البخاري؛ أبواب التهجد   )39(

  .امت  عبادة بن صاز) ١١٥٤( حديث

پـس از نمـاز      ،صبح] ودعاهاي[ ترين زمان براي گفتن ذكرها       )40(

] دعاهـا [صبح تا نزديكى طلوع آفتاب و ترين وقت براي گفـتن           

  وآفتـاب مىباشـد  غروب تا نزديكى  عصر  از نماز    شام، هايذكرو

 وسبح بِحمدِ ربك قَبلَ     :در آيه ي كريمه نيز به آن اشاره شده است         

و هـركس،   ] ١٣٠الآيـة   :سورة طـه   [عِ الشمسِ وقَبلَ غُروبِها   طُلُو

گفتنِ ذكرها را در زمان معينِ آن فراموش كند و در اثنا و ميانه ي               

يا در ميـان شـب پـس از مغـرب            روز، حتى پس از طلوع آفتاب     

بگويد؛ گويىكه شب هنگام آن اذكـار را بـه جـاى آورده اسـت؛        

من نام عن حزبه من الليل أو       ( :د مىفرماي چنان كه رسول اكرم     

لـه   كُتب= =عن شيء منه، فقرأه ما بين صلاة الفجر وصلاة الظهر،           
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 هركس از ره و نصيب خـود        ).٧٤٧(مسلم  . )كأنما قرأه من الليل   

 وآن را   ]و فراموش كرد  [از ذكرهاي شب ويا غيرِ آن خواب رفت         

مىـشود  بـراي او نوشـته      = = ميان نماز صبح تا نماز ظهر خواند،        

  .مانند اين كه در شب آن را به جا آورده است

 حـديث   ؛صـفة إبلـيس وجنـوده     :  بـاب  ؛البخاري؛ بدء الخلـق    )41(

  . ههريرىبا از) ٣٢٧٥(

 تاييد  يلت اين ذكر و آن چه آورده شد، نزد رسول اكرم            ضف) 42(

  .شده است

  از )٥٠٨٢( حـديث    ؛ما يقول إذا أصـبح    :  باب ؛أبوداود؛ الأدب  )43(

 ؛ باب الدعاء عند النـوم     ؛والترمذي؛ الدعوات . ن خبيب   عبداالله ب 

حـديث حـسن    :  ترمـذي گفـت    و. همچـنين از او   ) ٣٥٧٥(حديث  

  .صحيح

 از) ٦٤٠٣( حـديث    ؛فـضل التـهليل   :  بـاب  ؛البخاري؛ الدعوات  )44(

ومسلم؛ .  يوب انصاري   ىاباز ا ) ٦٤٠٤(حديث    و  ههريرىبا

 حـديث   ؛والـدعاء فـضل التـهليل والتـسبيح       :  بـاب  ؛الذكر والدعاء 

  .هم از او) ٢٦٩٣(
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 ؛التـسبيح أول النـهار وعنـد النـوم        :  باب ؛مسلم؛ الذكر والدعاء  ) 45(

  . رضي االله عنهاه جويرياز) ٢٧٢٦( حديث

از ) ٦٤٠٥( حـديث    ؛فـضل التـهليل   :  بـاب  ؛البخاري؛ الدعوات  )46(

فـضل التـهليل    :  بـاب  ؛الذكر والدعاء : ومسلم؛ كتاب .  ههريرىبا

  .هم ازاو) ٢٦٩٢( حديث؛ءوالتسبيح والدعا

 حـديث   ؛)يزفُّـون : ( باب بعـد بـاب     ؛البخاري؛ أحاديث الأنبياء   )47(

 در بسياري قسمت هاي ديگـر       و.   كعب بن عجرة     از) ٣٣٧٠(

 بعـد   الصلاة على النبي    :  باب ؛ومسلم؛ الصلاة  . از صحيح بخاري  

بـراهيم  ا [تزيـاد  و.  كعـب  همچـنين از  ) ٤٠٥( حـديث    ؛التشهد

در ] في العـالمين   [ما عبارت ا. رحمه االله و جا نزد بخاري     در د ] وعلى

  . اضافه آمده استهللامسلم رحمه روايت 

 استحباب القول مثل قول : باب ؛ حديث مسلم؛ الصلاة    قسمتى از  )48(

  . عبداالله بن عمرو رضي االله عنهمااز) ٣٨٤( حديث ؛…المؤذن 

ة الجمعـة   فضل يوم الجمعة وليل   : بوداود؛ باب احديث   قسمتى از    )49(

 ؛ مسند المدنيين  ؛حمد ا و. وس ثقفي   اوس بن   ا از) ١٠٤٧( حديث

  ).١٥٧٢٩( حديث ؛وسا حديث همچنين از
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 از) ٦٣٠٦( حـديث    ؛أفضل الاستغفار :  باب ؛البخاري؛ الدعوات  )50(

: تأخير قـول  ا   ب همچنين از او  ) ٦٣٢٣(حديث    و وس  اشداد بن   

از قول رسول    )لك( لفظ   تزيادا  ب  و )) أعوذ بك من شر ما صنعت      ((

  .))وأبوء لك بذنبي((: االله 

 ههريرىبازا) ٦٣٠٧( حديث   ؛استغفار النبي :  باب ؛البخاري؛ الدعوات  )51(

 .استحباب الاستغفار :  باب؛ومسلم؛ الذّكر والدعاء والتوبة والاستغفار

 ابن عمر رضي  از والأغر المزني از ) ٢٧٠٢( حديث ؛والاستكثار منه

  .ماهاالله عن

 ـ )52(  از) ٥٠٦٨( حــديث ؛مـا يقـول إذا أصـبح   :  بـاب ؛داود؛ الأدبوأب

  . در صبح و شام) النشور(لفظ ه ب.   ههريرىبا

روايتى كه در متن آمده است امام ابن القيم آن را در شرح سـنن                :فايده

و اين برتـرين روايـتِ ثبـت شـده     (: ابىداود ترجيح داده است با قول  

و گرديـدن و    ) النشور( به معناي    است، زيرا بيدار شدن از خواب صبح      

دگرگون شدن و منقلب شدن بـه سـوي خـواب در شـام بـه معنـاى                  

داود ى ـبامختصر سـنن    : نگا. مرگ و رفتن به سوي خداست       ) المصير(

= داود رحمه ىباصحيح  در تعليق شيخ الألباني بر و .٣٣٠للمنذري ص
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ت، يكي از اين كه در پانوشكذا الأصل، غير :  چنين آمده٩٥٦ص االله= 

وإليــك : (الأخــيرة إلى) وإليــك النــشور: (از دو خــط تــصحيح شــده

  .اهـ ).المصير

 حـديث   ؛ أبـابكر   دعاء علمه الـنبي      : باب ؛الدعوات الترمذي؛) 53(

  . عبداالله بن عمرو رضي االله عنهما از) ٣٥٢٩(

 از) ٥٠٧٤( حـديث    ؛ ما يقول إذا أصـبح     : باب ؛أبوداود؛ الأدب  )54(

  مـسند؛  درحمـد   اامـام   همچـنين   و.  عنهما عبداالله بن عمر رضي االله    

  . از او)٤٧٧٠(حديث 

التعوذ من شر ما عمل ومن شر مـا         :  باب ؛مسلم؛ الذكر والدعاء   )55(

  .عبداالله بن مسعود از) ٢٧٢٣( حديث؛لم يعمل

 حـديث    حديث عبدالرحمن بن أبزى      از،   مسند المكيين  ؛أحمد )56(

وابـن  .  ديث او همچنين در جاهاى بـسيارى از ح ـ   و) ١٤٩٤٢(

  ).٣٤( حديث ؛ عمل اليوم والليلةدرالسني 

 ؛…في التعـوذ مـن سـوء القـضاء        :  بـاب  ؛مسلم؛ الذكر والدعاء   )57(

  .  ههريرىبا  از)٢٧٠٩(حديث 



  

  

                                                                     

  ٧٠ورد شبانه روزي

 از) ٥٠٨٨(ما يقـول إذا أصـبح حـديث         :  باب ؛ الأدب ؛أبوداود )58(

ما جاء في الدعاء إذا أصبح      :  باب ؛والترمذي؛ الدعوات .  عثمان  

هـذا  : وقـال الترمـذي   . همچـنين از او   ) ٣٣٨٨( حديث   ؛إذا أمسى و

  .حديث حسن صحيح غريب 

 و) ٥٠٧٢(ماذا يقول إذا اصـبح حـديث        :  باب ؛أبوداود؛ الأدب  )59(

با   رسول االله انخادمهر دو از   ) ١٩١٧٧( حديث   ؛ مسند درحمد  ا

  . حمد رحمه اهللا نزد) ثلاثاً(بودن كلمه ي  زياد
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  البفهرست مط

  ص  موضوع  م
  ٥  مقدمه علامه عبداالله بن جبرين.١

  ٧  مقدمه مؤلف.٢

 ذكرهائى كه مؤمن هر شبانه روز :فصل اول .٣

  با خود همراه دارد

  

١٢  

  ٤١   ذكرهاي صبح و شام:فصل دوم.٤

  ٥٩  پانوشت.٥

  ٧٢  فهرست مطالب.٦
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  حلقه سوم از سلسله
م به به پايان رسيد و حلقه چهار )توشه ى مؤمن(

  در پي آن مىآيد )معلم تجويد( عنوان

  



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


